
FCC Caution
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:   
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction. 

Operation Frequency:      BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:    BT (BDR+EDR): 1.43 dBm
                                         BT (BLE): 1.26 dBm

According to Directive 2014/53/EU,the Bands and 
power are as follows:  

To prevent possible hearing damage , do not 
listen to sound at high volume for long periods.

This marking on the product, accessories or 
literature indicates that the product and its 
electronic accessories should not be disposed of 
with other household waste.
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According to EN IEC 62311, be used to 
evaluate the environmental impact of human 
exposure to radio-frequency (RF) radiation as 
specified table 2 of Council Recommendation 
1999/519/EC.
The RF Exposure is compliant.

Body worn operation 

Afin de prévenir d'éventuelles déficiences auditives, 
n'écoutez pas de grands volumes pendant de 
longues périodes.

Ce marquage sur le produit, les accessoires ou la 
documentation indique que le produit et ses 
accessoires électroniques ne doivent pas être jetés 
avec les autres déchets ménagers.
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Selon la directive 2014/53 / UE, les bandes et la 
puissance sont les suivantes:

Conformément à la norme EN IEC 62311, il peut 
être utilisé pour évaluer l'impact environnemental 
de l'exposition humaine aux rayonnements 
radioélectriques (RF) comme spécifié dans le 
tableau 2 de la recommandation 1999/519/CE du 
Conseil.L'exposition RF est conforme.

Opération portée par le corps 

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten 
regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, 
dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies 
gilt insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunika-
tionstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in 
Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei 
den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder 
bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
 
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- 

und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies 
gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die gesamten 
Lager- und Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber 
haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rückgabe-
möglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu 
gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes 
besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, 
wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfüllt, an einen 

Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten 
Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät auch dort 
zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für 
Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, 
nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ 
(letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 
Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden 
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem 
besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei 
Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen 
Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte 
pro Geräteart.

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine 
Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro- und 
Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden 
als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. 
Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im 
Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträgers zugeführt werden.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Um einen möglichen Hörverlust zu vermeiden, sollten 
Sie lange keine lauten Geräusche hören. 
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Gemäß der Richtlinie 2014/53 / EU sind die Bänder 
und Befugnisse wie folgt:

Gemäß EN IEC 62311 kann es verwendet werden, 
um die Umweltauswirkungen der Exposition des 
Menschen durch Hochfrequenzstrahlung (HF) 
gemäß Tabelle 2 der Empfehlung des Rates 
1999/519/EG zu bewerten.
Die HF-Exposition ist konform.

Am Körper getragener Betrieb 

Para evitar posibles daños auditivos, no escuche un 
volumen alto durante mucho tiempo.

Esta marca en el producto, los accesorios o la 
literatura indica que el producto y sus accesorios 
electrónicos  no deben desecharse con otros 
residuos domésticos. 
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Según la Directiva 2014/53 / UE, las Bandas y la 
potencia son las siguientes:

DDe acuerdo con EN IEC 62311, se puede 
utilizar para evaluar el impacto ambiental de la 
exposición humana a la radiación de 
radiofrecuencia (RF) como se especifica en la 
tabla 2 de la Recomendación del Consejo 
1999/519 / EC.
La exposición a RF es compatible.

Per prevenire una possibile perdita dell'udito, non 
ascoltare suoni forti per molto tempo.

Questo marchio sul prodotto, sugli accessori o 
sulla documentazione indica che il prodotto e i 
suoi accessori elettronici  non devono essere 
smaltiti con gli altri rifiuti domestici.
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Secondo la Direttiva 2014/53 / UE, le Bande e la potenza 
sono le seguenti:

Secondo EN IEC 62311, può essere utilizzato 
per valutare l'impatto ambientale 
dell'esposizione umana alle radiazioni a 
radiofrequenza (RF) come specificato nella 
tabella 2 della Raccomandazione del Consiglio 
1999/519/CE.
L'esposizione RF è conforme.

Λειτουργία που φοριέται στο σώμα

ヘッドセットを使用しているときに起こりうる聴
覚障害を防ぐために、大音量のUで長時間音を聞か
ないでください。

製品、アクセサリ、または資料のこのマーキング
は、製品とその電子アクセサリ（充電器、ヘッド
セット、USBケーブルなど）を他の家庭廃棄物と一
緒に廃棄してはならないことを示しています。

ボディウェア操作

指令2014/53 / EUによると、バンドとパワーは次のとおりです。

EN IEC 62311によると、理事会が提案した
1999/519/EC表2に規定された人体の無線周波数
（RF）放射への曝露環境影響を評価するために
使用される。
無線周波数曝露は要件を満たしている。
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Manual de Instruções

Visão geral do produto Ligar e emparelhar com o telemóvel
Monitorização da frequência cardíaca:

Monitorização do sono:

Música:

Transmissão de música:

Precauções:

Музика:

Предаване на музика:

Предпазни мерки:

Função Modo Desportivo:

Функция „Спортен режим“:

Instruções de funcionamento da função
Mudança de tempo e interface:

Notificação de mensagem:

Guia para novos utilizadores
Ativação do carregamento:

Aparência e função Descrição dos botões

Funções das teclas de função

Външен вид и функция Описание на бутоните

Функции на функционалните клавиши

Общ преглед на продукта Включване и свързване с телефон
Мониторинг на сърдечната честота:

Мониторинг на съня:

Инструкции за работа с функциите
Превключване на времето и интерфейса:  

Уведомление за съобщение:

Ръководство за начинаещи потребители
Активиране на зареждането:

Ръководство за употреба

Obrigado por escolher este smartwatch! Este 
manual de instruções fornecerá uma introdução 
detalhada às funções do produto, métodos de 
operação, precauções e outras informações para 
ajudá-lo a começar rapidamente. Leia este 
manual com atenção antes de usar e guarde-o em 
local seguro para referência futura.

Este smartwatch é um dispositivo inteligente vestível que integra 
monitorização desportiva, gestão da saúde e conectividade inteligente. 
Suporta funções essenciais, como monitorização da frequência cardíaca, 
análise do sono, gravação em modo multidesportivo, notificações de 
mensagens e chamadas Bluetooth. É compatível com iOS 9.0 e Android 9.0 
e superior, proporcionando proteção abrangente para uma vida saudável e 
viagens convenientes. 

Botão superior: pressione rapidamente para ativar o ecrã quando estiver 
desligado; pressione rapidamente para retornar rapidamente ao mostrador 
do relógio quando o ecrã estiver ligado; pressione longamente para entrar 
na interface de seleção de ligar/reiniciar/SOS.
Botão inferior direito: pressione rapidamente para definir funções 
personalizadas quando o ecrã estiver ligado, pressione longamente para 
abrir o temporizador quando o ecrã estiver ligado (a operação de 
pressionar rapidamente pode ser personalizada, vá para dispositivo - 
configurações do botão inferior para alterar).
Botão inferior esquerdo: pressione rapidamente para abrir a lista de 
atividades quando a tela estiver ligada; pressione longamente para abrir o 
cronómetro quando a tela estiver ligada.

1. Alinhe a extremidade magnética do cabo de 
carregamento com os contactos de carregamento na 
parte traseira do relógio. Quando os cabos estiverem 
no lugar, ligue a outra extremidade do cabo a um 
carregador USB com capacidade de 5 V/1 A ou 
superior, ou à porta USB de um computador.
2. O ecrã exibirá o progresso do carregamento durante 
o carregamento. Quando a bateria atingir 100%, 
recomenda-se continuar a carregar por 30 minutos para 
garantir que a bateria esteja totalmente carregada. 

1. Após ativar o ecrã, a interface principal exibe 
informações como hora, data e nível da bateria. 
Deslizar o dedo pelo ecrã permite alternar para 
diferentes interfaces de funções (como 
componentes de funções, centro de controlo, 
mensagens, etc.).
2. Pressione longamente o ecrã no mostrador do 
relógio para entrar na interface de seleção do 
mostrador. Deslize para selecionar o estilo de 
mostrador preferido e toque em confirmar para 
alterá-lo. 

1. Localize o ícone «Monitorização da frequência cardíaca» 
na interface de funções e clique nele. O relógio começará 
automaticamente a medir a sua frequência cardíaca. 
Mantenha o pulso imóvel durante o processo de medição 
para evitar tremores que possam afetar a precisão dos 
dados.
2. Suporta monitorização automática da frequência 
cardíaca. A frequência de monitorização pode ser definida 
na aplicação. Uma vez ativada, o relógio medirá 
automaticamente a frequência cardíaca e registará os 
dados em intervalos regulares.

1. O relógio tem a função de monitorização do sono ativada 
por predefinição. Não é necessária qualquer operação 
manual. Assim que adormecer, o relógio reconhecerá e 
registará automaticamente dados como a duração do sono, 
o tempo de sono profundo, o tempo de sono leve e o 
número de despertares.
2. No dia seguinte, poderá ver os dados do seu sono 
noturno na interface da função «Sono» do relógio, e um 
relatório de análise detalhado poderá ser visualizado na 
aplicação móvel.

1. Encontre o ícone «Desporto» na interface de funções e 
clique nele para entrar na interface de seleção do modo 
desportivo. Suporta uma variedade de modos desportivos, 
como corrida, ciclismo, natação, caminhada, alpinismo e 
ioga. Selecione o modo correspondente de acordo com o 
tipo de desporto praticado.
2. Após selecionar o modo desportivo, clique no botão 
«Iniciar» e o relógio começará a gravar os dados 
desportivos, incluindo a duração do exercício, distância, 
velocidade, consumo de calorias, alterações na frequência 
cardíaca, etc. (Para desportos ao ar livre, é necessário 
conectar-se à aplicação para sincronizar as informações 
efemérides e obter dados de distância mais precisos).
3. Durante o exercício, um toque curto no botão superior 
direito irá 
pausar o exercício, e um novo toque curto irá retomá-lo; no 
ecrã de pausa, clicar no ícone de fim irá encerrar o 
exercício. Após o término do exercício, o ecrã exibirá os 
dados resumidos do exercício. Após a sincronização dos 
dados com a aplicação, poderá visualizar o percurso do 
exercício e os dados detalhados na aplicação.

1.Fonte de áudio do telefone: Vá para o menu do relógio > 
Música > Defina a fonte de áudio como fonte de áudio do 
telefone.
Nota: No modo de fonte de áudio do telefone, o relógio só 
suporta o controlo da reprodução de música a partir do 
telefone.
2.Ouvir música: Vá para o menu do relógio > Música > 
Defina a fonte de som para ouvir música. 
Nota: No modo de música do relógio, o leitor de música 
reproduzirá a música incorporada no relógio e não 
controlará a música do seu telefone.
3.Modo auscultadores Bluetooth: Vá ao menu do relógio > 
Música > Selecione o modo auscultadores Bluetooth. 
Nota: Neste modo, pode ligar o relógio aos seus 
auscultadores Bluetooth e reproduzir música incorporada no 
relógio através dos auscultadores Bluetooth. No entanto, 
não pode controlar os ficheiros de áudio no seu telemóvel 
no modo auscultadores Bluetooth.

Abra a aplicação GloryFit, clique na função de música na 
página do dispositivo e transfira as músicas 
descarregadas no seu telemóvel para o relógio.

Gestão de armazenamento: Os smartwatches têm espaço de armazena-
mento limitado. Antes de importar grandes quantidades de ficheiros de 
música, verifique a capacidade de armazenamento restante do relógio para 
evitar que a falta de espaço afete outras funções.
Suporte de formatos de ficheiros: Marcas diferentes de relógios podem ter 
níveis variados de suporte a formatos de áudio. Se encontrar um ficheiro 
que não pode ser reproduzido, verifique primeiro a compatibilidade do 
formato.

Altitude barométrica:
Suporta a medição da pressão 
atmosférica ambiente atual.
Suporta o registo das tendências da 
pressão atmosférica 
e altitude ao longo do dia.
Suporta a medição da altitude atual.

Bússola:

Manutenção e conservação de rotina

As bússolas eletrónicas são uma 
importante ferramenta de navegação 
moderna que pode ser utilizada em 
diversas situações.
Antes de utilizar, coloque-a no pulso e 
calibre-a de acordo com as instruções no 
ecrã do relógio. Mantenha-a longe de 
interferências eletromagnéticas.

Limpeza e manutenção:
1. Ao limpar o relógio, esfregue o mostrador e a bracelete com um pano 
macio e seco. Se a bracelete estiver manchada com suor ou sujidade, 
pode esfregá-la suavemente com um pouco de água e, em seguida, 
secá-la com um pano limpo. Evite usar líquidos corrosivos, como álcool.
2. Evite a exposição prolongada do relógio a altas ou baixas 
temperaturas, humidade ou luz solar direta, pois isso pode afetar a vida 
útil da bateria e o desempenho do produto.

Bateria e carregamento:
1. Este produto utiliza uma bateria de iões de lítio. A duração da bateria 
varia consoante a frequência de utilização e o ambiente. Desligar o ecrã 
sempre ligado e reduzir o brilho do ecrã pode prolongar a duração da 
bateria.
2. Recomenda-se a utilização do cabo de carregamento magnético 
original. Evite utilizar carregadores não originais para evitar danos na 
bateria ou na placa-mãe do relógio.

Precauções de impermeabilização:
1. Este relógio é classificado como resistente à água no dia a dia (como 
ao lavar as mãos ou usá-lo na chuva) e à natação. A classificação 
específica de resistência à água está sujeita ao rótulo do produto. Não 
use o relógio em banhos quentes, saunas ou durante mergulhos.
2. Se o relógio entrar em contacto com água do mar ou outros líquidos 
corrosivos, enxágue-o bem com água limpa e seque-o imediatamente 
para evitar a corrosão dos componentes do relógio.

Управление на паметта: Умните часовници имат ограничено 
пространство за съхранение. Преди да импортирате големи количества 
музикални файлове, моля, проверете оставащото пространство за 
съхранение на часовника, за да избегнете недостатъчно пространство, 
което да повлияе на други функции.
Поддръжка на файлови формати: Различните марки часовници могат 
да имат различни нива на поддръжка на аудио формати. Ако срещнете 
файл, който не може да бъде възпроизведен, първо проверете 
съвместимостта на формата.

Барометрична височина:
Поддържа измерване на текущото 
атмосферно налягане.
Поддържа изчертаване на тенденциите 
в атмосферното налягане и надморската 
височина през целия ден.
Поддържа измерване на текущата 
надморска височина.

Компас:
Електронните компаси са важно 
съвременно навигационно средство, 
което може да се използва в различни 
ситуации.
Преди употреба, моля, носете го на 
китката си и го калибрирайте според 
указанията на екрана на часовника. 
Дръжте го далеч от електромагнитни 
смущения.

Почистване и поддръжка:
Рутинна поддръжка и обслужване

1.Когато почиствате часовника си, избършете циферблата и 
каишката с мека, суха кърпа. Ако каишката е замърсена с пот или 
мръсотия, можете да я избършете леко с малко вода, след което 
да я изсушите с чиста кърпа. Избягвайте да използвате корозивни 
течности като алкохол.
2.Избягвайте продължително излагане на часовника на високи 
или ниски температури, влажност или пряка слънчева светлина, 
тъй като това може да повлияе на живота на батерията и работата 
на продукта.

Часовникът не се включва?
Чести проблеми и отстраняване на неизправности

1.Заредете устройството за 30 минути след свързване на кабела 
за зареждане, преди да опитате да го включите;
2.Натиснете и задръжте бутона за включване за повече от 3 
секунди, докато екранът не светне;

1.Ако устройството ви не поддържа независим GPS, можете да 
използвате GPS на телефона си за подпомагано позициониране, 
заедно с приложение за записване на траекторията на 
движението ви.
2.Когато използвате GPS на телефона си за подпомагано 
позициониране, моля, уверете се, че мобилният интернет на 
телефона ви е активиран и може да използва мобилната мрежа 
нормално.

Не можете да свържете с телефона?
1.Включете Bluetooth на телефона си и се уверете, че е видим;
2.проверете дали часовникът е свързан с друг телефон;
3.актуализирайте приложението до най-новата версия;
4.свържете отново, след като се отдалечите от източници на 
смущения в Bluetooth сигнала.

Кратък живот на батерията?
1.Намалете честотата на използване на функции с висока 
мощност;
2.Намалете яркостта на екрана;
3.Изключете ненужните известия в приложенията;

Сензорният екран не реагира?

Часовникът не вибрира?

Опитайте да възстановите фабричните настройки чрез 
приложението и след това проверете дали сензорната функция се 
връща към нормалното състояние.

1.Проверете дали часовникът има активиран режим „Не ме 
безпокойте“ и режим „Икономия на енергия“.
2.Проверете дали часовникът има активиран режим „Без звук“.

O relógio não liga?
Problemas comuns e resolução de problemas

1. Carregue o dispositivo por 30 minutos após conectar o cabo de 
carregamento antes de tentar ligá-lo;
2. Mantenha pressionado o botão liga/desliga por mais de 3 segundos 
até que a tela acenda;

Não consegue emparelhar com o telemóvel?
1. Ative o Bluetooth do seu telemóvel e certifique-se de que está 
visível;
2. Confirme se o relógio está emparelhado com outro telemóvel;
3. Atualize a aplicação para a versão mais recente;
4. Repita o emparelhamento depois de se afastar de fontes de 
interferência do sinal Bluetooth.

1. Se o seu dispositivo não suportar GPS independente, pode usar o 
GPS do seu telemóvel para posicionamento assistido, juntamente 
com uma aplicação para registar a sua trajetória de movimento.
2. Ao usar o GPS do seu telemóvel para posicionamento assistido, 
certifique-se de que o seu telemóvel tem os dados móveis ativados e 
pode usar uma rede de dados móveis normalmente.

1.Mantenha os dados efemérides do seu relógio atualizados. O 
método de atualização é o seguinte: antes de praticar atividades ao ar 
livre, certifique-se de que o seu telemóvel tem uma ligação de rede 
estável e que o relógio está emparelhado com a aplicação durante 5 a 
10 minutos. Os dados efemérides do GPS do relógio serão 
atualizados automaticamente.
2.O que são dados efemérides? Por que os dados efemérides do seu 
relógio devem ser mantidos atualizados? Os dados efemérides 
contêm informações de satélite utilizadas para posicionamento GPS, 
incluindo informações sobre a órbita do satélite, o estado do satélite e 
muito mais. Com dados de satélite precisos, o relógio pode 
localizar-se melhor e registar a sua trajetória. No entanto, os dados de 
satélite são constantemente atualizados; se não forem atualizados 
durante um período de tempo, isso afetará a velocidade e a precisão 
do posicionamento do dispositivo. Por isso, recomenda-se que 
atualize regularmente os dados efemérides do seu relógio.
3. O relógio demora algum tempo a localizar-se com sucesso. 
Recomenda-se que abra a interface desportiva para configurar a 
localização GPS 5 a 10 minutos antes de iniciar a prática de desporto 
ao ar livre (por exemplo, antes de chegar ao local do desporto ou 
durante a fase de aquecimento). Aguarde que o relógio indique que a 
localização foi configurada com sucesso antes de iniciar o exercício 
para obter um registo mais preciso.
4. Os sinais GPS são significativamente afetados por fatores 
ambientais. Por exemplo, edifícios altos que bloqueiam o sinal, 
reflexão do sinal, interferência de objetos metálicos e reflexão da 
superfície da água (perto de lagos e praias) podem afetar os sinais 
GPS, levando a um posicionamento GPS lento ou rastreamento 
impreciso. Recomenda-se que pratique atividades ao ar livre em 
ambientes abertos e sem obstruções para garantir que o seu relógio 
tenha um desempenho ideal.
Nota: O posicionamento GPS não funcionará se não houver sinal 
GPS nas suas proximidades (como em interiores, túneis, etc.).

1.Моля, поддържайте актуални ефемеридните данни на 
часовника си. Методът за актуализиране е следният: Преди да се 
заемете с дейности на открито, уверете се, че телефонът ви има 
стабилна мрежова връзка и че часовникът е успешно свързан с 
приложението в продължение на 5-10 минути. Ефемеридните 
данни на GPS на часовника ще се актуализират автоматично.
2.Какво представляват ефемеридните данни? Защо 
ефемеридните данни на часовника ви трябва да се поддържат 
актуални? Ефемеридните данни съдържат сателитна 
информация, използвана за GPS позициониране, включително 
информация за сателитната орбита, състоянието на сателита и 
др. С точни сателитни данни часовникът може по-добре да 
определи местоположението си и да запише траекторията си. 
Сателитните данни обаче се актуализират постоянно; ако не се 
актуализират за определен период от време, това ще повлияе на 
скоростта и точността на позициониране на устройството. Затова 
се препоръчва да актуализирате редовно ефемеридните данни на 
часовника си.
3.Часовникът се нуждае от известно време, за да определи 
успешно местоположението си. Препоръчително е да отворите 
спортния интерфейс, за да настроите GPS местоположението 
5-10 минути преди да започнете да практикувате спорт на открито 
(например, преди да пристигнете на спортното съоръжение или 
по време на загрявката). Изчакайте часовникът да покаже, че 
местоположението е настроено успешно, преди да започнете 
тренировката си, за да получите по-точни данни за проследяване.
4.GPS сигналите се влияят значително от фактори на околната 
среда. Например, високи сгради, които блокират сигнала, 
отражение на сигнала, смущения от метални предмети и 
отражение от водната повърхност (близо до езера и плажове) 
могат да повлияят на GPS сигналите, което да доведе до 
забавяне на GPS позиционирането или неточно проследяване. 
Препоръчително е да се занимавате с дейности на открито в 
открити, незастроени места, за да се гарантира оптимална работа 
на часовника.
Забележка: GPS позиционирането няма да работи, ако в околната 
среда няма GPS сигнал (например в закрити помещения, в тунели 
и др.).

Os dados de monitorização da frequência 
cardíaca são imprecisos?

O monitoramento de atividades ao ar livre do 
seu relógio é impreciso/lento/incapaz de 
localizar?

Когато стартирам дейност на открито на 
часовника си, няма синхронизирани данни 
за дейността в приложението?

Неточност/забавяне/невъзможност за 
локализиране на проследяването на 
активността на открито от вашия часовник?

1. Ajuste o aperto da pulseira para garantir que o sensor se encaixe 
perfeitamente na pele sem obstruir a circulação sanguínea;
2. Mantenha o pulso imóvel durante a medição;
3. Limpe a superfície do sensor com um pano seco;

Bateria com pouca duração?
1. Reduza a frequência de utilização de funções de alta potência;
2. Diminua o brilho do ecrã;
3. Desative notificações desnecessárias nas aplicações;

O ecrã tátil não responde?
Tente restaurar as configurações de fábrica através da aplicação e, 
em seguida, verifique se a função tátil volta ao normal.

O relógio não está a vibrar?

Por que o meu relógio não exibe o contacto 
quando recebo uma chamada?

Защо часовникът ми не показва контакта, 
когато получа обаждане?

1. Verifique se o relógio tem o modo Não Perturbar e o modo de 
poupança de energia ativados.
2. Verifique se o relógio tem o modo Silencioso ativado.

Aceda às definições do seu telemóvel — Bluetooth — localize o nome 
do relógio correspondente, clique no ícone à direita para aceder às 
definições e ative a função de partilha de informações de contacto e 
registo de chamadas.

Отидете в настройките на телефона си -- Bluetooth -- намерете 
съответното име на часовника, кликнете върху иконата вдясно, за 
да влезете в настройките, и включете функцията за споделяне на 
контактна информация и регистър на повикванията.

Данните за измерване на сърдечната 
честота неточни ли са?
1.Регулирайте стегнатостта на каишката, за да се уверите, че 
сензорът прилепва плътно към кожата, без да пречи на 
кръвообращението;
2.Дръжте китката неподвижна по време на измерването;
3.Избършете повърхността на сензора с суха кърпа;

Батерия и зареждане:
1.Този продукт използва литиево-йонна батерия. Животът на 
батерията варира в зависимост от честотата на използване и 
околната среда. Изключването на постоянно включения дисплей и 
намаляването на яркостта на екрана може да удължи живота на 
батерията.
2.Препоръчва се да използвате оригиналния магнитен кабел за 
зареждане. Избягвайте да използвате неоригинални зарядни 
устройства, за да предотвратите повреда на батерията или 
дънната платка на часовника.

Предпазни мерки за хидроизолация:
1.Този часовник е класифициран като водоустойчив за ежедневна 
употреба (например при миене на ръце или носене под дъжд) и за 
плуване. Конкретната степен на водоустойчивост е посочена на 
етикета на продукта. Не носете часовника в горещи вани, сауни 
или при гмуркане.
2.Ако часовникът влезе в контакт с морска вода или други 
корозивни течности, изплакнете го обилно с чиста вода и го 
подсушете незабавно, за да предотвратите корозия на 
компонентите на часовника.

Моля, отворете приложението GloryFit, кликнете върху 
функцията за музика на страницата на устройството и 
прехвърлете музиката, изтеглена на телефона ви, на 
часовника си.

1.Аудио източник на телефона: Отидете в менюто на 
часовника > Музика > Настройте аудио източника като 
аудио източник на телефона.
Забележка: В режим на аудио източник на телефона, 
часовникът поддържа само управление на 
възпроизвеждането на музика от телефона.
2.Музика на часовника: Отидете в менюто на часовника 
> Музика > Настройте аудио източника на музика на 
часовника. 
Забележка: В режим на музика на часовника, 
музикалният плейър ще възпроизвежда музика, вградена 
в часовника, и няма да управлява музиката от телефона 
ви.
3.Режим Bluetooth слушалки: Отидете в менюто на 
часовника > Музика > Изберете режим Bluetooth 
слушалки. 
Забележка: В този режим можете да свържете часовника 
си с Bluetooth слушалките си и да възпроизвеждате 
музика, вградена в часовника, чрез Bluetooth 
слушалките. Въпреки това, в режим Bluetooth слушалки 
не можете да управлявате аудио медиите на телефона 
си.

Nota: Em alguns cenários, os relógios podem ter dificuldade em detetar 
movimentos. Por exemplo, pequenos movimentos podem ser interpretados 
como sono, enquanto virar-se frequentemente pode ser interpretado como vigília 
ou sono leve.

Забележка: В някои случаи часовниците може да имат затруднения при 
откриването на движение. Например, малките движения може да бъдат 
интерпретирани като сън, докато честото обръщане може да бъде 
интерпретирано като будно състояние или лек сън.

1.Намерете иконата „Следене на сърдечната честота“ 
във функционалния интерфейс и кликнете върху нея. 
Часовникът автоматично ще започне да измерва 
сърдечната ви честота. Моля, дръжте китката си 
неподвижна по време на измерването, за да избегнете 
разклащане, което може да повлияе на точността на 
данните.
2.Поддържа автоматично следене на сърдечната 
честота. Честотата на следене може да се настрои в 
приложението. След като функцията бъде активирана, 
часовникът автоматично ще измерва сърдечната честота 
и ще записва данните на редовни интервали.

1.Функцията за мониторинг на съня на часовника е 
активирана по подразбиране. Не се изисква ръчна 
настройка. Щом заспите, часовникът автоматично ще 
разпознае и запише данни като продължителност на 
съня, време на дълбок сън, време на лек сън и брой 
събуждания.
2.На следващия ден можете да видите данните за 
нощния си сън в интерфейса на функцията „Сън“ на 
часовника, а подробен аналитичен доклад може да 
видите в мобилното приложение.

1.Намерете иконата „Спорт“ във функционалния 
интерфейс и кликнете върху нея, за да влезете в 
интерфейса за избор на спортен режим. Той поддържа 
различни спортни режими, като бягане, колоездене, 
плуване, ходене, катерене и йога. Изберете съответния 
режим според действителния вид спорт.
2.След като изберете спортния режим, кликнете върху 
бутона „Старт“ и часовникът ще започне да записва 
спортни данни, включително продължителност на 
тренировката, разстояние, скорост, изразходвани 
калории, промени в сърдечната честота и др. (За 
спортове на открито е необходимо да се свържете с 
приложението, за да синхронизирате ефемеридната 
информация и да получите по-точни данни за 
разстоянието).
3. По време на тренировка, кратко натискане на горния 
десен бутон ще 
прекъсне тренировката, а кратко натискане отново ще я 
възобнови; на екрана за пауза, кликването върху иконата 
за край ще прекрати тренировката. След края на 
тренировката, екранът ще покаже обобщени данни за 
тренировката. След синхронизиране на данните с 
приложението, можете да видите траекторията на 
тренировката и подробни данни в приложението.

1.След като се събуди екранът, основният 
интерфейс показва информация като час, дата 
и ниво на батерията. Плъзгането по екрана ви 
позволява да превключвате към различни 
функционални интерфейси (като 
функционални компоненти, контролен център, 
съобщения и др.).
2.Натиснете и задръжте екрана на 
циферблата, за да влезете в интерфейса за 
избор на циферблат. Плъзнете, за да изберете 
предпочитания от вас стил на циферблата, и 
натиснете „Потвърди“, за да го промените. 

1.След като часовникът и телефонът са успешно 
сдвоени, можете да активирате функцията 
„Уведомление за съобщения“ в приложението, която 
поддържа известия от приложения като WeChat, QQ, 
SMS и телефонни обаждания. 
2.Когато бъде получено съобщение, часовникът ще 
вибрира и ще покаже съдържанието на съобщението. 
Докоснете, за да видите подробности, и влезте в 
списъка със съобщения, за да изтриете едно 
съобщение или да изчистите всички съобщения.
3.Когато бъде получено обаждане, часовникът ще 
вибрира и ще покаже информацията за обаждащия се. 
Можете да изберете да затворите или да отговорите 
на обаждането.

1. Após o relógio e o telemóvel estarem emparelhados 
com sucesso, pode ativar a função «Notificação de 
mensagens» na aplicação, que suporta notificações push 
de aplicações como WeChat, QQ, SMS e chamadas 
telefónicas. 
2. Quando uma mensagem é recebida, o relógio vibra e 
exibe o conteúdo da mensagem. Toque para ver os 
detalhes e entre na lista de mensagens para excluir uma 
única mensagem ou limpar todas as mensagens.
3. Quando uma chamada é recebida, o relógio vibra e 
exibe as informações do chamador. Pode optar por 
desligar ou atender a chamada.

1.Pressione e mantenha pressionado o botão 
liga/desliga por 3 a 5 segundos para ligar o relógio. Em 
seguida, entrará no ecrã de seleção de idioma; siga as 
instruções para selecionar o idioma desejado.
2.Procure o aplicativo “GloryFitPro” na loja de 
aplicativos do seu telemóvel, baixe e instale-o ou 
digitalize o código QR abaixo para baixar o aplicativo.
3. Abra a aplicação móvel, registe-se e inicie sessão na 
sua conta, clique em «Adicionar dispositivo» e 
selecione o modelo de relógio correspondente.
4. Siga as instruções da aplicação para ligar o 
Bluetooth do seu telemóvel. Depois de o relógio ser 
detetado, clique para ligar. A ligação está concluída 
quando o relógio e o telemóvel exibirem «Emparelha-
mento bem-sucedido».
5. Após o emparelhamento bem-sucedido, a aplicação 
sincronizará automaticamente a hora, a data e outras 
informações do relógio.

1.Натиснете и задръжте бутона за включване за 3-5 
секунди, за да включите часовника. След това ще 
влезете в екрана за избор на език; следвайте 
инструкциите, за да изберете желания език.
2.Потърсете приложението „GloryFitPro“ в магазина 
за приложения на телефона си, изтеглете и 
инсталирайте го или сканирайте QR кода по-долу, за 
да изтеглите приложението.
3. Отворете мобилното приложение, регистрирайте 
се и влезте в профила си, кликнете върху „Добави 
устройство“ и изберете съответния модел часовник.
4.Следвайте инструкциите на приложението, за да 
включите Bluetooth на телефона си. След като 
часовникът бъде открит, кликнете, за да се 
свържете. Свързването е успешно, когато на 
часовника и телефона се появи съобщение 
„Свързването е успешно“.
5.След успешното свързване приложението 
автоматично ще синхронизира часа, датата и друга 
информация на часовника.

1. Alinhe a extremidade magnética do cabo de 
carregamento com os contactos de carregamento na 
parte traseira do relógio. Quando os cabos estiverem 
no lugar, ligue a outra extremidade do cabo a um 
carregador USB com capacidade de 5 V/1 A ou 
superior, ou à porta USB de um computador.
2. O ecrã exibirá o progresso do carregamento durante 
o carregamento. Quando a bateria atingir 100%, 
recomenda-se continuar a carregar por 30 minutos para 
garantir que a bateria esteja totalmente carregada. 

Botão inferior 
esquerdo

Botão Para cima
Orador

Microfone 

Оратор

Микрофон 

Botão inferior 
direito

Бутон нагоре

Долен десен 
бутон

Долен ляв 
бутон

Този смарт часовник е носимо смарт устройство, което интегрира 
спортно наблюдение, управление на здравето и смарт свързаност. 
Поддържа основни функции като наблюдение на сърдечната честота, 
анализ на съня, запис в мултиспортен режим, известия за съобщения и 
Bluetooth обаждания. Съвместим е с iOS 9.0 и Android 9.0 и по-нови 
версии, като осигурява цялостна защита за здравословния ви живот и 
удобно пътуване. 

Бутон „Нагоре“: Кратко натискане, за да активирате екрана, когато е 
изключен; кратко натискане, за да се върнете бързо към циферблата, 
когато екранът е включен; дълго натискане, за да влезете в 
интерфейса за избор на включване/рестартиране/SOS.
Дънен десен бутон: Кратко натискане, за да настроите 
персонализирани функции, когато екранът е включен, дълго натискане, 
за да отворите таймера, когато екранът е включен (краткото натискане 
може да се персонализира, отидете в устройството - настройки на 
долния бутон, за да промените).
Бутон в долния ляв ъгъл: Кратко натискане, за да отворите списъка с 
дейности, когато екранът е включен; дълго натискане, за да отворите 
хронометъра, когато екранът е включен.

Благодарим Ви, че избрахте този смарт 
часовник! Настоящото ръководство за употреба 
съдържа подробно описание на функциите на 
продукта, начините на работа, предпазните 
мерки и друга информация, която ще Ви 
помогне да започнете бързо да го използвате. 
Моля, прочетете внимателно това ръководство 
преди употреба и го съхранявайте на сигурно 
място за бъдеща справка.
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De acordo com a Diretiva 2014/53/UE, as bandas e 
potências são as seguintes:  

Para evitar possíveis danos auditivos, não ouça 
sons em volume alto por longos períodos.

Esta marcação no produto, acessórios ou 
literatura indica que o produto e os seus 
acessórios eletrónicos não devem ser eliminados 
juntamente com outros resíduos domésticos.
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De acordo com a norma EN IEC 62311, deve ser 
utilizada para avaliar o impacto ambiental da 
exposição humana à radiação de radiofrequência 
(RF), conforme especificado na tabela 2 da 
Recomendação 1999/519/CE do Conselho.
A exposição à RF está em conformidade.

Operação com equipamento corporal 

Operation Frequency:      BT: 2402-2480MHz
Max. RF output power:    BT (BDR+EDR): 1.43 dBm
                                         BT (BLE): 1.26 dBm

Съгласно Директива 2014/53/ЕС, честотните ленти и 
мощността са както следва:   

За да предотвратите евентуални увреждания на 
слуха, не слушайте музика на висока сила на звука за 
продължителни периоди от време.

Тази маркировка върху продукта, аксесоарите 
или литературата показва, че продуктът и 
неговите електронни аксесоари не трябва да 
се изхвърлят заедно с други битови отпадъци.
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Съгласно EN IEC 62311, се използва за оценка на 
въздействието върху околната среда от излагането 
на хора на радиочестотно (RF) излъчване, както е 
посочено в таблица 2 от Препоръка 1999/519/ЕО на 
Съвета.
Излагането на RF е в съответствие с изискванията.

Носене на тялото 

Company
Shenzhen Huafurui Technology Co., Ltd.

Address
Unit 601-03, 6/F, Block A, Building 1, Ganfeng Technology Building, No. 993 
Jiaxian Road, Xiangjiaotang Community, Bantian Street, Longgang District, 
Shenzhen,518129, P.R. China


